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روزي كه اينترنت قطع شد، جنگ 
هم ش��روع ش��ده بود، همه فكر 
مي‌كرديم چند روز بيشتر طول 
نمي‌كشد. اما حالا چند ماه است 
كه اين وضعيت ادام��ه دارد و ما 
عادت كرده‌اي��م. عادت؛ نه به اين 
معنا كه راضي شده‌ايم يا مشكلي 
نداريم، بلكه به اين معنا كه ديگر انتظار تغيير نداريم. اين 
همان چيزي است كه از آن به »عادي‌سازي انحراف« ياد 
مي‌شود؛ هزينه‌اي كه هر روز از اميد، انگيزه و باور به امكان 

تغيير كم مي‌كند.
در هم��ان روزهاي اوليه قطع��ي، بازارها اگرچه به دليل 
وضعيت خاص اقتصادي پررونق و ش��لوغ نبودند، ولي 
كسب‌وكارها به معني امروز به خواب فرو نرفته بود. عموم 
مردم هنوز اميدوار بودند كه زندگي به مسير عادي خود 
بازخواهد گشت. اما امروز بازارها خالي‌اند، نه از جمعيت، 
بلكه از حركت. مغازه‌ها باز هس��تند، اما مشتري نيست. 
كس��ب‌وكارهاي كوچك يكي پس از ديگري تعطيل و 
كارمندان اخراج مي‌شوند. تعديل نيرو و بيكاري ديگر خبر 
تازه‌اي نيست، بلكه يك واقعيت روزمره است. شركت‌هاي 
بزرگ و كوچك، يكي پس از ديگري اعلام مي‌كنند كه 
ديگر نمي‌توانند سرمايه‌هاي انساني خود را حفظ كنند. 
هزاران نفر در ماه‌هاي اخير كار خود را از دس��ت داده‌اند 

و هزاران نفر ديگر در انتظار همين سرنوشت هستند.
متاس��فانه اين داس��تان تنها در اقتصاد نيست، در واقع 
تاريخا داس��تان عادت كردن به محروميت است. وقتي 
اينترنت قطع مي‌شود، نه فقط ارتباط قطع مي‌شود، بلكه 
امكان كار، درآمد، آموزش و حتي س��رگرمي از دس��ت 
مي‌رود. فريلنس��رهايي كه تمام درآمدش��ان وابسته به 
اينترنت بود، حالا بيكارند. دانشجوياني كه نياز به تحقيق 
و جست‌وجوي آنلاين داش��تند، حالا با شرايط خاص و 
جديدي مواجه شده‌اند، اگرچه دسترسي آنها به كل قطع 
نشده، اما محدوديت‌ها از كيفيت و كارايي پژوهش‌هاي 
آنان به‌طور قطع خواهد كاست. كسب‌وكارهاي آنلايني 
كه سال‌ها روي آنها سرمايه‌گذاري شده بود، حالا تعطيلند، 
اما ما عادت كرده‌ايم. ديگر كسي نمي‌پرسد: »كي وصل 
مي‌شود؟« بلكه مي‌گويند: »خب، هميني كه هست هم 
از هيچي بهتره«، اين جمله كوتاه، نشانه يك تغيير بزرگ 
اس��ت؛ تغيير رويكرد جامعه از مطالبه‌گ��ري براي رفع 

مشكل، به پذيرش وضعيت موجود.
وقتي شرايط غيرعادي به تدريج عادي مي‌شود، انتظارات 
ما تغيير مي‌كند. چي��زي كه روز اول غيرقابل قبول بود، 
روز صدم عادي مي‌ش��ود. اين فرآين��د در جوامعي كه با 
بحران‌هاي مزمن روبه‌رو هس��تند، بسيار سريع‌تر اتفاق 
مي‌افتد. ما در ايران تجربه زيادي از اين عادي‌سازي داريم؛ 
از تورم گرفته تا محدوديت‌هاي اجتماعي، از قطعي برق تا 
قطعي اينترنت. هر بار كه يك بحران جديد پيش مي‌آيد، 
ابتدا ش��وكه مي‌شويم، سپس ش��روع به ابراز نارضايتي 
مي‌كنيم و در نهايت عادت مي‌كنيم. اين چرخه‌اي است 

كه بارها تكرار شده و هر بار كمي سريع‌تر اتفاق مي‌افتد.
اما هزينه اين عادت كردن چيست؟ هزينه‌اش اين است 
كه ديگر سكوت را ترجيح مي‌دهيم، ديگر انتظار نداريم، 
ديگر باور نداريم كه مي‌توان چيزي را تغيير داد. اين همان 
چيزي است كه روانشناسان آن را »درماندگي آموخته 
‌شده« مي‌نامند؛ وقتي انسان بارها تلاش مي‌كند و نتيجه 
نمي‌گيرد، ديگر تلاش نمي‌كند. حتي وقتي امكان تغيير 
وجود دارد. اين درماندگي در همه س��طوح جامعه ديده 
مي‌ش��ود؛ از فرد تا خانواده، از محله تا شهر، از شهر تا كل 
كش��ور. اين عادت كردن در همه جا ديده مي‌ش��ود. در 
صف‌هاي طولاني كه ديگر كسي از آنها شكايت نمي‌كند. 
در بازارهاي خالي كه ديگر كسي انتظار شلوغي ندارد. در 
خانواده‌هايي كه ديگر برنامه‌اي ب��راي آينده ندارند، در 
جواناني كه ديگر به دنبال كار نمي‌گردند، چون مي‌دانند 
كاري نيست. در دانشجوياني كه ديگر به آينده شغلي خود 
فكر نمي‌كنند. در والديني كه ديگر براي فرزندانشان آرزو 
ندارند. اين عادت كردن، نوعي مرگ آرام است؛ مرگ اميد، 

مرگ انگيزه، مرگ باور به امكان تغيير.
اما آيا همه ما عادت كرده‌ايم؟ خير. هنوز كساني هستند كه 
مقاومت مي‌كنند. جواناني كه با وجود همه محدوديت‌ها، 
هنوز ب��ه دنبال راهي ب��راي ادامه زندگي هس��تند. زنان 
سرپرس��ت خانوار كه با وجود همه فش��ارها هنوز تلاش 
مي‌كنند. كارمنداني كه اخراج شده‌اند، اما هنوز اميدوارند كه 
كار جديدي پيدا كنند. كسب‌وكارهايي كه با وجود ركود، 
هنوز تلاش مي‌كنند باز بمانند. اينها كساني هستند كه هنوز 
عادت نكرده‌اند، هنوز باور دارند كه مي‌توان تغيير كرد، هنوز 

اميد دارند كه روزي بهتر خواهد شد.
سوال اين است: چقدر مي‌توانيم در برابر اين عادت كردن 
مقاومت كنيم؟ چقدر مي‌توانيم اميد را زنده نگه داريم؟ 
چقدر مي‌توانيم باور كنيم كه شرايط مي‌تواند بهتر شود؟ 
اين سوال‌هايي اس��ت كه هر روز با آنها روبه‌رو مي‌شويم 
و پاس��خ‌ها هر روز سخت‌تر مي‌ش��ود، چون هر روز كه 
مي‌گذرد، فشار بيشتر مي‌شود، امكانات كمتر مي‌شود و 
اميد كمرنگ‌تر. اما شايد مهم‌ترين چيز اين باشد كه بدانيم 
عادت كردن، انتخاب نيست؛ سازگاري اجباري است. ما 
عادت نمي‌كنيم، چون مي‌خواهيم، بلكه چون مجبوريم 
و اين همان چيزي است كه بايد از آن آگاه باشيم، چون 
وقتي آگاه باش��يم، مي‌توانيم در برابر آن مقاومت كنيم. 
مي‌توانيم اميد را زنده نگه داري��م، مي‌توانيم باور كنيم 
كه تغيير ممكن است. مي‌توانيم به يكديگر كمك كنيم 
تا اين دوران س��خت را پشت سر بگذاريم. اينترنت هنوز 
قطع است، بازارها هنوز خالي‌اند، تعديل نيرو هنوز ادامه 
دارد و بيكاري هر لحظه در حال افزايش است. اما ما هنوز 

اينجاييم و تا وقتي كه هستيم، اميد هم هست.

كت��اب احساس��ات سياس��ي با 
عن��وان فرعي چرا عش��ق براي 
عدال��ت اهمي��ت دارد، خ��رداد 
۱۴۰۴ توس��ط نشر ش��يرازه به 
انتشار رسيد. اين ترجمه از كتابي 
است كه نوسباوم در سال ۲۰۱۳ 
ب��ه ن��گارش درآورده و س��امان 
صفرزايي ترجمه‌اي دقي��ق و روان از آن را به بازار كتاب 

ايران روانه كرده است. 
مارتا نوسباوم در اين كتاب تكليفي را بر دوش مي‌كشد 
كه كمتر نويس��نده حوزه فلسفه سياس��ي حاضر بود 
سراغ آن برود: پيوند ليبراليسم با احساسات انساني. او 
كه پروژه خود را ادامه‌دهنده پ��روژه جان رالز مي‌داند، 
معتقد است هنر و فرهنگ اعم از خطابه، شعر، موسيقي 
ي��ا معماري ش��هري ترويج‌دهنده احساس��اتي‌اند كه 
مخاطب را به بنيان فك��ري و نظري متصل مي‌كند. او 
توجه خود را متمركز بر دو كشور امريكا و هند مي‌كند و 
از سياستمداران، شاعران و ديگر پيشروان هنر و فرهنگ 
نمونه‌هايي عرضه مي‌كند ك��ه قابليت برقراري ارتباط 
با عواطف انس��اني جمعيت‌هاي عظيم مردمش��ان را 
داشته‌اند. از ديگر نكات برجسته كتاب توجه نوسباوم بر 
مطالعات حوزه روانشناسي است كه نحوه بروز احساسات 
انساني را مورد نظر قرار داده و نويسنده با زبردستي اين 
مطالعات و آزمايش��ات علمي را از حوزه روانشناسي به 

حوزه سياست مي‌كشاند. 
بنيان فكري اصلي انديشه ليبراليستي در حوزه فلسفه 
سياسي به پروژه‌هاي فكري جان استوارت ميل و جان 
رالز معطوف است. اگُوست كونت، پدر جامعه‌شناسي 
و رابيندرانات تاگور، ش��اعر شناخته‌شده هند از ديگر 
افرادي هستند كه عقايد و آثارشان در اين كتاب مورد 
بحث و بررسي قرار مي‌گيرد. موتسارت و والت ويتمن، 
آهنگساز و ش��اعر نامدار در تكوين نقش احساسات در 
كتاب حضوري چش��مگير دارند و سياستمداراني كه 
نوسباوم سراغ آنها مي‌رود افرادي چون آبراهام لينكلن، 
فرانكلي��ن روزولت، مهاتما گان��دي و جواهر لعل نهرو 

هستند.
آنچه اين كتاب را از بس��ياري كتاب‌هاي حوزه فلس��فه 
سياس��ي متمايز مي‌كند، اتكاي آن بر آزمايشات علمي 
در حوزه روانشناسي است. به‌طور نمونه ما مي‌دانيم كه 
فرآيند همدلي و شفقت طبق فرگشت دارويني در ابتداي 
امر متوجه افراد نزديك و خانواده است. كمتر به افرادي 
دور و به‌ندرت به كساني كه فرد تا به حال آنها را نديده است، 
سرايت مي‌يابد. درواقع همدلي از يك‌سو امكاناتي براي 
شفقت و مهرورزي فراهم مي‌آورد و در‌عين‌حال موجب 
نزديك‌بيني و ناتواني انس��ان در درك درد و رنج ديگري 
مي‌شود. در برخي آزمايش��ات نشان داده شده كه علاوه 
بر افراد نزديك به فرد، ش��خص ممكن است همدلي را 
متوجه فردي كند كه روايتي شخصي از درد و رنج زندگي 
شخصي او مي‌شنود و از اين حيث ممكن است عدالت را 
فداي همدلي با فردي آشنا كند. آزمايشات ديگري نشان 
مي‌دهد كه انسان تمايل زيادي به همرنگي با جماعت دارد 
و وقتي اكثريت از چيزي پيروي مي‌كنند، به‌‌رغم آگاهي از 
اشتباه بودن نظر اكثريت، طرف آنها را مي‌گيرد. گسترش 
انديش��ه و فرهنگ انتقادي در حوزه آموزش و از كودكي 
يكي از مهم‌ترين راه‌حل‌هاي مواجهه با اين بنيان‌هاي ذاتي 
انسان است. همدلي قابليت گسترش يافتن دارد چنانچه با 
آگاهي همراه شود و حقوق اقليت قابل دفاع است، چنانچه 
قانون حد و مرزي بر گسترش استبداد اكثريت بنهد و از 
حقوق اقليت دفاع كند. عش��قي كه مارتا نوسباوم از آن 
سخن به ميان مي‌آورد از خانواده آغاز مي‌شود، به گروه‌ها 
و افراد نزديك تسري مي‌يابد و به‌مرور به ميهن‌دوستي 
و عشق به انس��ان‌هايي كه فرد تا‌به‌حال نديده است و در 
ديگر نقاط جهان ساكنند، گسترش مي‌يابد. ابزار او براي 
عينيت دادن به اين عش��ق خطابه‌هاي سياسي، شعر، 
موسيقي، رقص و به‌طور كلي هنر و فرهنگ است. اين نوع 
از عشق انسان به انسان در بسياري از سخنراني‌ها، اشعار 
و آثار ادبي كه نوسباوم در كتاب به بررسي آنها مي‌پردازد، 

مشاهده مي‌شوند.
طرح سياس��ي‌اي كه نوس��باوم بيش از همه از آن دفاع 
مي‌كند و پروژه عدالت‌خواهي جان رالز را نيز مي‌توان در 
ادامه همان تعريف كرد، پروژه نيو ديل فرانكلين روزولت 
اس��ت. اين پروژه در زمان جنگ جهان��ي دوم و به‌ويژه با 
تش��ديد بيكاري، خواس��تار مداخله دولت در اقتصاد و 
اصلاحات گسترده اقتصادي شد. نوسباوم در كتاب خود 
سراغ خطابه‌ها و س��خنراني‌هاي او مي‌رود كه به‌خوبي 
احساسات انس��اني را به طرحي سياسي پيوند مي‌دهد. 
به‌طور نمونه آنجا كه روزولت از نوعي از آزادي س��خن به 
ميان مي‌آورد كه گويي تا آن زمان توجه كافي به آن نشده 
و آن آزادي از فقر است. درعين‌حال روزولت از گسترش 
انديشه سوسياليستي در زمانه خود آگاه است و دموكراسي 
را فداي اصلاحات اقتصادي نمي‌كند، بلكه آن را مكمل 
دموكراسي مي‌بيند. مي‌شود گفت كتاب نوسباوم از چهار 
جهت كتابي پيشرو و متمايز است؛ اول اينكه پروژه جان رالز 
را به‌خوبي به حوزه احساسات سياسي تسري مي‌دهد. مثلا 
آنچنانكه رالز مي‌انديشد او نيز همدلي مبتني بر عدالت را 
از اركان ليبراليسم سياسي مي‌داند كه در مقابل بحث‌هاي 
متافيزيكي خاموش است و تنها به اجماع همپوشان بسنده 
مي‌كند. دوم اينكه پيوندي علمي مي��ان نظريات حوزه 
روانشناس��ي و حوزه فلسفه سياسي برقرار مي‌كند. سوم 
آنكه نگاه او به سير تكوين دموكراسي هند كه طيف زيادي 
از اديان و فرهنگ‌ها را دربرگرفته قابليت انتشار نظراتش به 

كشورهاي با تنوع‌هاي قومي 
و نژادي را مي‌دهد و در آخر او 
ليبراليسم و انديشه سياسي 
را به هن��ر و فرهنگ متصل 
مي‌كند، دو ح��وزه‌اي كه در 
بسياري از اوقات در دو ساحت 

متفاوت قرار دارند. 
منبع: ايبنا

اندر مصائب قطعي اينترنت
عادت مي‌كنيم

درباره كتاب احساسات سياسي
نوشته مارتا سي. نوسباوم

دميدن روح در كالبد ليبراليسم 

جامعه و سیاست

هومن هنرمند

مترجم كت�اب »خش�ونت و مدنيت« اث�ر »اتين 
باليبار« معتقد اس�ت اين كتاب به سياستگذاري 
فرهنگي يادآوري مي‌كند كه مديريت جامعه فقط 
به ‌معناي كنترل بحران نيست، بلكه به‌ معناي فهم 
ريش�ه‌هاي تعارض، مراقبت از پيوندهاي مدني و 
توجه به امكان‌هاي همزيس�تي در شرايط تفاوت 
و تنش است. كتاب »خش�ونت و مدنيت« اثري از 
»اتين باليبار« است كه به‌ تازگي از سوي انتشارات 
پژوهشگاه فرهنگ، هنر و ارتباطات )فها( ترجمه 
ش�ده و آماده عرضه به بازار نش�ر است. اين كتاب 
توسط پژمان برخورداري با زحمتي چندين ماهه 
ترجمه ش�ده درحالي كه مترجم اثر تلاش كرده تا 
ضمن تعهد به متن و نويسنده، كتاب را براي مخاطب 

فارسي‌زبان حتي‌الامكان گويا و خواندني كند. 
هر چند متن كتاب براي مخاطب ناآشنا با مفاهيم 
عل�وم اجتماعي، سياس�ي و نظري�ه انتقادي 
سخت و سنگين اس�ت، اما به‌ باور برخورداري 
با كمك گرفتن از يكس�ري مطالعات پيش�ين 
و فيش‌ب�رداري حين كتاب مي‌ت�وان افق‌هاي 

تازه‌اي پيش‌ روي مخاطب خود قرار داد. 
در متن پيش‌رو گفت‌وگويي با اين مترجم انجام 

شده كه از نظر مي‌گذرانيد.

   ‌از نحوه آشنايي خودتان با نويسنده كتاب، خود 
كتاب بفرماييد و چرا اين اثر براي ش�ما مناس�ب 

تشخيص داده شد كه ترجمه كنيد؟
آش��نايي من با اتين باليبار، پيش از اين كتاب، از مس��ير 
مطالعات فلسفه سياسي و نظريه انتقادي شكل گرفت. 
باليبار از جمله متفكراني اس��ت كه در چند دهه اخير در 
حوزه‌هايي مانند ش��هروندي، دولت، مرزها، نژادپرستي، 
دموكراسي، نسبت آزادي و برابري و همچنين بازخواني 

انتقادي سنت ماركسي نقش بسيار مهمي داشته است.
كتاب‌هاي جدي و خوبي هم از ايش��ان در ايران ترجمه و 
منتشر شده‌اند و خوانندگان حوزه علوم اجتماعي و علوم 
سياسي در ايران نيز بيشتر باليبار را به واسطه همكاري با 
استاد خودش يعني لويي آلتوسر براي بازخواني انديشه‌هاي 
ماركس مي‌شناس��ند. براي��م، او از آن دس��ته متفكراني 

است كه صرفا در يك سنت 
خاص يا يك حوزه دانشگاهي 
محدود باقي نمي‌ماند، بلكه 
پرسش‌هاي بنياديني را در 
سطحي نظري و در عين حال 

انضمامي مطرح مي‌كند.
آشنايي با خود اين كتاب 
نيز از همين افق آغاز شد، 
آنچه در اي��ن اثر براي من 
اهميت ويژه داش��ت، اين 
ب��ود كه باليبار ب��ه يكي از 
دشوارترين مسائل جهان 
معاصر يعني خش��ونت نه 
به ‌ش��كل صرفا اخلاقي و 
نه صرفا به ‌صورت توصيف 
وقاي��ع، بلكه در نس��بت 

با سياس��ت، ش��هروندي و امكان زندگي مش��ترك 
مي‌پردازد.  اين كتاب از منِ مترجم به عنوان خواننده 
جدي فلسفه سياسي، اين احساس را ايجاد كرد كه با 
متني مواجه هستم كه فقط يك بحث نظري انتزاعي 
پيش نمي‌برد، بلكه مي‌تواند به فهم موقعيت معاصر ما 
كمك كند. همچنين دليل اينكه اين اثر را براي ترجمه 

مناسب تشخيص دادم، چند نكته بود:
اول اينكه موضوع كتاب، يعني نس��بت خش��ونت و 
مدنيت، موضوعي كاملا زنده و مساله‌مند است؛ هم در 

سطح جهاني و هم براي جامعه ما.
دوم اينكه باليبار در اين كتاب، خش��ونت را صرفا در قالب 
جنگ، سركوب يا زور مس��تقيم نمي‌بيند، بلكه آن را در 

اشكال ساختاري، نهادي و حتي در فرآيندهاي طرد و حذف 
اجتماعي هم رديابي مي‌كند. سوم اينكه كتاب در عين 
دشواري نظري مي‌تواند براي طيفي از مخاطبان علوم 
انساني، از فلسفه و جامعه‌شناسي گرفته تا مطالعات 

فرهنگي و سياستگذاري الهام‌بخش باشد.
به تعبير ديگر احساس من اين بود كه اين كتاب فقط 
براي »دانش��گاهيان تخصصي« نوش��ته نشده، بلكه 
مي‌تواند در فضاي فكري و فرهنگي ايران هم به يك 
گفت‌وگوي جدي دامن بزند؛ به‌ويژه در اين پرسش كه 
چگونه مي‌توان در جهان پرتنش معاصر، از سياستي 

سخن گفت كه صرفا بازتوليدكننده خشونت نباشد.
  ‌ترجمه اين كتاب با چه دشواري‌هايي همراه بود؟

ترجم��ه چني��ن متن��ي با 
دش��واري‌هاي زباني زيادي 
كه باليب��ار دارد صرفا انتقال 
واژگان از زباني به زبان ديگر 
نيست، بلكه نيازمند خواندن 
دقي��ق، بازخوان��ي مك��رر، 
سنجش معادل‌ها، توجه به 
سابقه مفاهيم در زبان فارسي 
و تلاش ب��راي حفظ لحن و 
دستگاه مفهومي نويسنده 
اس��ت.چون اين كت��اب در 
حوزه فلسفه سياسي و نظريه 
انتقادي قرار مي‌گيرد، يكي 
از مهم‌ترين بخش‌هاي كار 
براي م��ن اين ب��ود كه بين 
دقت مفهومي و خوانايي متن 

فارسي تعادل برقرار شود. برخي متون نظري اگر بيش از حد 
تحت‌اللفظي ترجمه شوند، به متني سنگين و ناآشنا براي 
خواننده تبديل مي‌شوند و اگر بيش از حد روان‌سازي شوند، 
از دقت مفهومي‌شان فاصله مي‌گيرند. در اين ترجمه تلاش 

كردم اين تعادل حفظ شود.
همچنين براي ترجمه اصطلاحات تخصصي كه باليبار در 
حوزه فلسفه هگل يا روانكاوي لاكاني استفاده مي‌كند از 
اصطلاحات جاافتاده و دقيقي كه مترجمان زبردست حوزه 
انديشه انتقادي در سنت ترجمه اين متون ارايه داده‌اند، بهره 
برده‌ام و اگر در جاهايي نياز به 
معادل دقيق‌تري بوده است با 
ذكر دليل معادل دقيق‌تري 

استفاده كرده‌ام.
  ‌ترجم�ه اي�ن كت�اب 
ب�راي سياس�تگذاران 
حوزه فرهن�گ و دولت 
و البته ديگر مخاطبان و 
پژوهشگران چه اهميتي 
دارد؟ آي�ا مي‌ت�وان از 
كتاب انتظ�اري در نقش 

سياستگذاري داشت؟
اهميت كتاب »خش��ونت 
و مدنيت« دقيق��ا در اين 
اس��ت كه كتاب از جنس 
»دس��تورالعمل اجرايي« 
نيست، اما به لايه‌اي عميق‌تر از آن مي‌پردازد؛ يعني به 
افق مفهومي و فكري‌اي كه هر سياستگذاري فرهنگي، 
اجتماعي و حتي حكمراني عمومي، آگاهانه يا ناآگاهانه 

در درون آن عمل مي‌كند.
سياستگذار هميشه فقط با داده و برنامه و بودجه سروكار 
ندارد؛ او با تصويري از جامعه، انسان، تعارض، نظم، امنيت، 
تفاوت، مشاركت و شهروندي هم س��روكار دارد. كتاب 
باليبار از اين جهت اهميت دارد كه نش��ان مي‌دهد اگر 
نسبت ما با خشونت، حذف، طرد و مرزبندي‌هاي اجتماعي 
روشن نباشد، حتي سياست‌هايي كه در ظاهر معطوف به 
نظم يا انسجام هستند، ممكن است در عمل به بازتوليد 
اشكالي از گسست اجتماعي بينجامند. بنابراين من فكر 

مي‌كنم نبايد از اين كتاب انتظار داش��ت كه مس��تقيما 
نسخه سياستي بدهد؛ يعني مثلا بگويد در فلان مساله 
فرهنگي يا اجتماعي چه آيين‌نامه‌اي بايد نوشت. اما كتاب 
مي‌تواند ذهن و نگاه سياستگذار را عوض كند. مي‌تواند 
حساسيت او را نسبت به بعضي مفاهيم و نسبت‌ها افزايش 
دهد. مي‌توان��د به او يادآوري كند ك��ه مديريت جامعه 
فقط به معناي كنترل بحران نيست، بلكه به معناي فهم 
ريش��ه‌هاي تعارض، مراقبت از پيوندهاي مدني و توجه 

به امكان‌هاي همزيستي در شرايط تفاوت و تنش است.
از اين منظر، اين كتاب براي سياستگذاران حوزه فرهنگ، 
براي پژوهش��گران علوم اجتماعي و حتي براي مديران 
فرهنگي، از آن جهت مهم اس��ت كه ما را به اين پرس��ش 
مي‌رساند: جامعه را چگونه 
مي‌فهميم؟ آيا جامعه صرفا 
مجموع��ه‌اي از اف��راد قابل 
‌مديريت است يا شبكه‌اي زنده 
از روابط، تعارض‌ها، حافظه‌ها، 
نابرابري‌ها و مطالبات؟ و اگر 
پاس��خ دومي درست باشد، 
آن‌ وقت سياس��ت فرهنگي 
و اجتماع��ي نمي‌تواند فقط 
معط��وف به پيام‌رس��اني يا 
تنظي��م اداري باش��د، بلكه 
بايد فهم عميق‌ت��ري از امر 

اجتماعي داشته باشد.
به‌طور خ��اص در اين كتاب 
مفه��وم مدني��ت اهمي��ت 
زيادي دارد. مدنيت در اينجا 
نه فقط در معناي متداول عمومي آن، بلكه به معناي حفظ 
امكان زندگي مش��ترك در دل تعارض‌هاس��ت. براي هر 
سياس��تگذاري فرهنگي، اين نكته اساس��ي است، چون 
حوزه فرهنگ، اگر درست فهميده شود، يكي از مهم‌ترين 
ميدان‌هاي تقويت همين ظرفيت مدني اس��ت: ظرفيت 
شنيدن، گفت‌وگو، شناخت تفاوت و جلوگيري از تبديل 

اختلاف به حذف متقابل.
پس بله، من معتقدم كتاب مي‌تواند در سطح سياستگذاري 
موثر باش��د، اما نه به ‌صورت مس��تقيم و تكنيكي، بلكه 

در س��طح چارچوب‌بخشي 
به فهم سياس��تگذار و غني 

‌كردن دستگاه مفهومي او.
  ‌نقطه اتص�ال و ارتباط 
كتاب را با ش�رايطي كه 
كش�ور درگي�ر نوع�ي 
جنگ ش�د و همچنين 
ناآرامي‌هاي�ي ك�ه طي 
سال گذش�ته و ساليان 
اخي�ر تجرب�ه كردي�م، 
بفرماييد. اي�ن كتاب از 
منظر انديشه‌اي و فكري 
چ�ه جايگاه�ي دارد كه 
بشود به كمك آن چنين 

مسائلي را فهم كرد؟
اگر بخواهم ب��ا احتياط و 

در س��طحي كاملا انديشه‌اي پاسخ بدهم، بايد بگويم 
ك��ه ارزش اين كتاب دقيقا در اين اس��ت ك��ه ما را از 
واكنش‌هاي صرفا لحظه‌اي و احساس��ي دور و كمك 
مي‌كند مس��اله خش��ونت را در لاي��ه‌اي عميق‌تر و 

بنيادي‌تر ببينيم.
در موقعيت‌هاي بحراني، معمولا گفتار عمومي به سمت 
دوگانه‌هاي خيلي تند و فوري م��ي‌رود: نظم/بي‌نظمي، 
امنيت/تهديد، خودي/غيرخودي يا حق/باطل. اما كتاب 
باليب��ار به ما يادآوري مي‌كند كه اگر فقط در س��طح اين 
دوگانه‌ها باقي بمانيم، ممكن است از فهم سازوكارهايي 
بازبمانيم كه خشونت را تشديد مي‌كنند يا آن را از سطح 

تعارض قابل‌ مديريت به سطح خشونت افراطي مي‌برند.

»خشونت و مدنيت« اثر اتين باليبار در گفت‌وگو با پژمان برخورداري 

مديريت جامعه فقط كنترل بحران نيست
فهم ريشه‌هاي تعارض و مراقبت از پيوندهاي مدني است!

خشونت را نمي‌توان
 به حاشيه نظريه سياسي تبعيد كرد

يكي از ايده‌هاي مهم كتاب اين است كه همه خشونت‌ها 
يكسان نيستند و همه تعارض‌ها هم لزوما نبايد به خشونت 
منتهي شوند. پرسش اصلي اين است كه در چه شرايطي 
يك جامعه مي‌تواند تعارض را در سطح سياسي، مدني و 
قابل‌گفت‌وگو نگه دارد و در چه شرايطي تعارض به سمت 
انهدام متقابل، طرد كامل يا خشونت غيرقابل‌تبديل سوق 
پيدا مي‌كند. از اين جهت كتاب مي‌تواند به ما كمك كند 

درباره مرز ميان تعارض و ويراني عميق‌تر فكر كنيم.
به نظرم، در هر جامعه‌اي كه با تنش، نااطميناني، بحران يا 
تجربه‌هاي سخت جمعي روبه‌رو است، اين كتاب يادآور يك 
نكته اساسي است: بقاي جامعه فقط به كنترل بحران وابسته 
نيست، بلكه به حفظ ظرفيت‌هاي مدني آن وابسته است. 

اگر امكان گفت‌وگ��و، اعتماد، ميانجيگري و بازس��ازي 
پيوندهاي اجتماعي تضعيف شود، هر جامعه‌اي در برابر 

اشكال شديدتر خشونت آسيب‌پذيرتر مي‌شود.
از اين منظر، اهميت كتاب نه در تفسير مستقيم يك رويداد 
خاص، بلكه در فراهم‌ كردن يك افق تحليلي اس��ت. اين 
كتاب به ما مي‌آموزد كه در دوره‌هاي تنش و بحران، بيش از 
هميشه بايد به پرسش از مدنيت، شهروندي و امكان كنش 

سياسي غيرويرانگر بازگرديم.
  ‌هدف اصلي نويسنده از نگارش متن چه بوده و در 

چه بستري از فضاي سياسي-اجتماعي مي‌آيد؟
به نظر من، هدف اصلي باليبار در اين كتاب اين بوده 
كه نش��ان دهد مساله خش��ونت را ديگر نمي‌توان به 
حاشيه نظريه سياسي تبعيد كرد. او مي‌خواهد بگويد 
كه خشونت، چه در اشكال آشكار و چه در صورت‌هاي 
ساختاري و نهادي، در متن جهان مدرن و معاصر حضور 
دارد و اگر بخواهيم از سياست، شهروندي يا دموكراسي 

سخن بگوييم، بايد اين حضور را جدي بگيريم.
بستر نگارش اين كتاب نيز بسيار مهم است. اين اثر از 
دل جهاني مي‌آيد كه در آن، هم خشونت‌هاي كلاسيك 
مانند جنگ، س��ركوب و مرزهاي سخت وجود دارد و 
هم شكل‌هاي جديدتر خشونت مانند طرد اجتماعي، 
بي‌ثبات‌س��ازي زندگي، فرسايش ش��هروندي، رشد 

نابرابري‌ها و اشكال نوين خشونت. 
به همين دليل، كتاب را باي��د در متن تحولات اواخر 
قرن بيستم و اوايل قرن بيست‌ويكم فهميد؛ دوره‌اي 
ك��ه در آن هم اميدهاي دموكراتيك وجود داش��ت و 

هم همزمان نشانه‌هاي عميق بحران در امر سياسي.
باليبار در اين بس��تر، به ‌دنبال اين است كه از مفهوم 
مدني��ت نوعي بازانديش��ي رادي��كال اراي��ه دهد. او 
نمي‌خواهد فقط بگويد خشونت بد است و صلح خوب 
است، بلكه مي‌پرسد در جهاني كه تعارض، نابرابري و 
سلطه واقعيت دارند، چگونه مي‌توان از سياستي دفاع 

كرد كه امكان زندگي مشترك را نابود نكند.
به‌ عبارت ديگر، هدف كتاب دفاع از نوعي سياس��تِ ضد 
فروپاشي اجتماعي است؛ سياستي كه بتواند بدون انكار 
تعارض، از غلتيدن جامعه به سمت طرد، دشمن‌سازي و 

انهدام جلوگيري كند.
  ‌با توجه به اينكه متن كتاب نيازمند شناخت 
از مباحث علوم اجتماعي است، براي مخاطب 
علاقه‌مند قب�ل و بعد از مطالع�ه اين كتاب چه 

توصيه‌اي داريد؟
بله، اين كتاب بي‌ترديد كتابي آسان و كاملا مقدماتي 
نيست. خواننده براي برقراري ارتباط بهتر با آن، بهتر 
است حداقلي از آش��نايي با مباحث علوم اجتماعي، 

فلسفه سياسي و نظريه انتقادي داشته باشد. 
البته اين به آن معنا نيست كه فقط متخصصان مي‌توانند آن 
را بخوانند، بلكه به اين معناست كه خواننده علاقه‌مند اگر با 
آمادگي بيشتري سراغ كتاب برود، بهره بيشتري خواهد برد.

توصيه من براي پيش از مطالعه كتاب اين اس��ت كه 
خواننده دست‌كم با چند محور آشنا باشد: مفهوم دولت 
مدرن، مفهوم ش��هروندي، نسبت خشونت و قدرت، 
كلياتي از س��نت فلسفه سياس��ي مدرن و تا حدي با 

مباحث نظريه انتقادي يا سنت ماركسيستي.
اگر كسي بخواهد با آمادگي بيشتري اين كتاب را بخواند، 
آشنايي مقدماتي با انديشه‌هايي مانند هابز، هگل، اسپينوزا، 
ماركس و نيز مباحث جديدتر درباره دولت، خش��ونت و 
حكومت‌مندي بسيار كمك‌كننده است، چون باليبار در 

اين كتاب با اين سنت‌ها وارد گفت‌وگو مي‌شود.
اما توصيه مهم‌تر من براي حين مطالعه اين است كه خواننده 
كتاب را شتاب‌زده نخواند. اين كتاب از آن متوني است كه 
بهتر است فصل ‌به‌ فصل، با مكث و حتي با يادداشت‌برداري 
خوانده شود. بعضي مفاهيم آن، مثل »خشونت افراطي«، 
»مدنيت« يا »خش��ونت غيرقابل ‌تبديل«، نيازمند تامل 

تدريجي‌اند.
بع��د از مطالعه كت��اب نيز 
پيش��نهاد مي‌كنم خواننده 
س��راغ آثاري ب��رود كه افق 
اي��ن بح��ث را گس��ترده‌تر 
مي‌كنند؛ يعني كتاب‌هايي 
درباره شهروندي، خشونت، 
دموكراس��ي، مرزها و نظريه 
دولت، چون اين كتاب بيش 
از آنكه نقطه پايان باشد، نقطه 
آغاز يك سلسله پرسش‌هاي 

تازه است.
اگر بخواه��م خيلي خلاصه 
بگويم: بهترين شيوه خواندن 
اين كتاب، خواندن مفهومي و 
گفت‌وگومحور است، نه صرفا 
خواندن براي اطلاع. بايد با آن كلنجار رفت، پرسش‌هايش 
را جدي گرفت و اجازه داد كه بعضي از پيش‌فرض‌هاي ما 

درباره سياست و خشونت را به چالش بكشد.
  ‌نكته تكميلي پيشنهادي براي پايان مصاحبه 

داريد؟
به گمانم اهميت اصلي اين كتاب در اين است كه ما را 
وادار مي‌كند خشونت را نه فقط به عنوان يك رويداد، 
بلكه به عنوان يك مساله بنيادي براي فهم سياست، 
جامعه و ش��هروندي ببينيم. در زماني كه بسياري از 
پيوندهاي جمعي شكننده ش��ده‌اند، اين كتاب به ما 
يادآوري مي‌كند كه مدنيت يك امر تزئيني نيس��ت، 

بلكه شرط امكان زندگي مشترك است.

كامران مشفق‌آراني

اهميت اصلي اين كتاب در اين اس�ت كه 
م�ا را وادار مي‌كند خش�ونت را نه فقط به 
عن�وان يك رويداد، بلكه ب�ه عنوان يك 
مساله بنيادي براي فهم سياست، جامعه 

و شهروندي ببينيم. 

اهمي�ت كت�اب 
و  نت  خش�و «
مدني�ت« دقيق�ا 
در اين اس�ت كه 
كت�اب از جن�س 
لعمل  »دس�تورا
اجرايي« نيست، 
ام�ا ب�ه لاي�ه‌اي 

عميق‌ت�ر از آن مي‌پ�ردازد؛ يعني به افق 
مفهومي و فكري‌اي كه هر سياستگذاري 
فرهنگ�ي، اجتماعي و حت�ي حكمراني 
عمومي، آگاهانه يا ناآگاهانه در درون آن 

عمل مي‌كند.

در ايران نيز بيشتر 
باليبار را به واس�طه 
همكاري با اس�تاد 
يعن�ي  خ�ودش 
لتوس�ر  آ لوي�ي 
بازخوان�ي  ب�راي 
انديشه‌هاي ماركس 
مي‌شناسند. برايم، 

او از آن دسته متفكراني است كه صرفا در يك 
س�نت خاص يا يك حوزه دانشگاهي محدود 
باق�ي نمي‌ماند، بلكه پرس�ش‌هاي بنياديني 
را در س�طحي نظري و در عين حال انضمامي 

مطرح مي‌كند.

اتین بالیبار، فیلسوف معاصر فرانسوی


